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HPEJJIOXKEHUSA CO 3BHAYEHUEM ITPOLHECCYAJIBHOI'O COCTOAHUA
B PYCCKOM, HCITAHCKOM U AHIVIMACKOM SI3BIKAX
KAK OTPA’KEHUE UX T PAMMATHYECKHUX CUCTEM
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AHHOTALUSA: 68 cmambe pacCMampusalomcs pyccKue 0e3nuuHo-6036pamusie npeonoxcerus muna ‘Mue (ne)
cnumes’ Kaxk 00UH U3 KOMHOHEHMO8 CeMAHMUKO-QYHKYUOHATLHO20 NOJIA CPEOCHE BbIPAICEHUS NPOYECCYATbHO2O
cocmosnust cybvexma. [lposodsimes napanienu ¢ KOMROHEHMAMU OOHOUMEHHO20 NOTSL 8 UCHAHCKOM U AHIULICKOM

A3bIKAX.
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Abstract: the article deals with Russian impersonal-reflexive sentences of the type ‘Mne (ne) spitsa’ as a com-
ponent of the semantic-functional field expressing process state of the subject. Parallels with the components of
the same semantic-functional field in Spanish and English are drawn.
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[pakriueckue noTpedHOCTH (00yUCHHE HHOCTPAH-
HBIM SI3BIKaM U IIEPEBO/TY ) BBLABUHYJIH Ha MIEPESTHUHN ITaH
JIMHTBOIUIAKTUKU HEOOXOMUMOCTh CEMaHTHUKO-(DyHKIIU-
OHAJIEHOTO COTIOCTABUTEILHOTO OIMCAHUS TPAMMaTHYe-
CKHX CHCTEM POIHOTO M U3y4aeMbIX HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB.

[TockosbKyY OIHO U TO K€ HOMUHATHBHOE COJCPIKa-
HHUE YacTO PEAST3YETCs B KAXKIOM SI3bIKE HECKOJIBKHMU
BapHaHTHBIMH (OpPMaMH, B MPOIECCE KOMMYHHKAIIUN
TOBOPSIIITUI CTOUT Iepe;1 MpoOIeMoid BEIOOpa TOM U3 HUX,
KOTOpast 60JIee BCETO COOTBETCTBYET €T0 PEUEBO HHTCH-
[UH U CUTYyaluu OOIICHUS.

Tak, popMBI BEIpasKEHHUS MTPOIIECCYaTBHOTO COCTOS-
HUsl CyOBEeKTa B PYCCKOM, MCHAHCKOM M aHTIMHCKOM
SI3BIKAX MOXKHO IPEICTABUTH CICAYIOIIM 00pasom [ 1-3]:

1) nuuneie Bepbanbubie N, —V: A (ne) cnuio; Yo (no)
duermo; I (do not) sleep’;

2) IMYHBIC C MOAATIBHBIM [JIAr0JIOM MOYb ¥ UHPUHU-
TuBOM N, — mous /' 'V, 2 A (ne) mozy cnamo; Yo (no)
puedo dormir; I (cannot) sleep;

3) 6e3muuno-sosBparnbie N, — V. - Mne (ne) cnum-
€51 B PyCCKOM SI3bIKE U ONM3KHE 110 3HAYCHHIO NCTTAaHCKHE:
Aqui (no) se duerme (B aHIJIMIICKOM SI3bIKE TIOJOOHBIC
KOHCTPYKIUH OTCYTCTBYIOT).

Bce ykazanHbIe KOHCTPYKINH SIBISTIOTCS BapHaHTa-
MU, TIOCKOJIbKY BBIPQ)KAIOT OJHHU U TE€ K€ KOMITOHCHTHI
CUTYaTHBHO-CTPYKTYPHOTO acIeKTa yCTpoiicTBa mpen-
JIOKEHHS, HO TIPU STOM TIEPEIAIOT Pa3HbIC MOOAIbHbIE
3HAUCHHSI.

" B Tex ciydasx, Kora aBTop IMepeBoa He yKa3aH, HepeBOj
BBITIOJTHEH aBTOPAMU CTaThH.

© Komnpos B. 10O., ®apxa E. H., 2017

1. Kak n3BecTHO, B U4 HbIX TIPSIIOKCHUSX C IJ1aro-
JIOM B (popMe N3BSIBUTEITHHOTO HAKIIOHCHUS PEaTU3yeTCs
MOJAJIBHOCTD peanbHocmu (ICUCTBUTEIEHOCTH).

Pycckum THYHBIM TIPEIIOKESHUSIM OOBIYHO COOTBET-
CTBYIOT UCIIAHCKHE JINYHBIC BepOATbHbIC KOHCTPYKIIHH,
cp.:

Bce moou 6onerom, sce nroou cmapetom, éce 100u
ymuparwm... (JI. Toncroit). — Todos los hombres
enferman, todos los hombres envejecen, todos los
hombres mueren (niep. V. Gallego Ballestero).

[Tpu ananm3e MaTepuaia B HAPaBICHUH OT HCIIaH-
CKOTO $I3BIKA K PYCCKOMY OBUTH BBISBICHBI CICAYIOIINE
3aKOHOMEPHOCTH.

Vcnanckue MUYHBIC TPEIUIOKECHUS MTEPEAaloTCsT Ha
PYCCKHU SI3BIK TIPU TIOMOIITH:

) JIMYHBIX MPEUIOKCHUI:

Eljoven enrojece hasta la raiz del pelo, abre la boca
y la cierra de nuevo (A. Pérez-Reverte). — FOnowa kpac-
Heem 00 KopHell 8010C, OMKpbleaem Oblio pom, HO Mym
Jrce 3axpuieaem cHoea, Y también la de gente que muere
y se pudre por toda esa mierda con la que usted trafica...
(A. Pérez-Reverte). — U 3naeme, ckonvko niodeti 2ubnem
U 2HUEm 3a2ICUB0 U3-3d BCell DO Mep30CiL, Had KOMOo-
POl 8bl Denaeme OeHbel;

0) Oe3nmuHBIX npenoxenuii: Trabajo mejor a solas
(A. Pérez-Reverte). — 3naeme, mue nyuwie pabomaemces
6 oounouecmse, Puso la carta mojada sobre la cama, se
solto la correa para respirar mejor, y por ultimo se quito
el sombrero y lo puso a secar junto a la ventana
(G. G. Marquez). — Oxr noaoxcun HamoKuiee NUCbMO Ha
Kpogambu, pacnycmul pemeHs, 4modul 1ecue Obliianocsy,
U, HaKoHey, CHAL WIANY U NOJOJICUT ee CYUUMbCA Y OKHA,
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Yo vivo muy bien como vivo (J. Cortazar). — JKugy xax
acusemes, u mue xopowio; ;Durmio bien? (C. Fuentes). —
Kax 6am cnanocw?

AHIIHICKIE JTUYHBIC TPEATIOKCHUS C IIIArojaMu
MPOIECCYaTbHOIO COCTOSIHHS MOTYT IEpeAaBaThCs Ha
PYCCKHIA SI3bIK CIEAYIOIIUMHE CIIOCO0aMU:

a) PYCCKMMH JINYHBIMHU NPEUIOKCHUSIMU: She was
still sort of crying, and all of a sudden I did feel sort of
sorry I'd said it (J. D. Salinger). — Ora 6cé ewje nnakana,
U 80py2e MHe CIMAan0 KAK-mo JHCAIKo, Ymo s ee oouoden (mep.
Pura Paiit-KoBasnesa);

0) pycckue Oe3JTMIHbIC IPSIUIOKEeHUS: By just looking
at pictures without prejudice, and reading books with as
open a mind as you have, you live life (E. Hemingway). —
Cmompu Ha KapmuHsvl Henpeog3amo, Yumail KHuu
YECMHO U JHCUBU KAK HCUGSHICA.

AHIIUACKHE TPEJIOKEHUS C HEONPEACICHHBIM/
0000IIECHHBIM CYOBEKTOM, IPEACTABICHHBIM MECTOMME-
HHUEM one, TAKKE MOTYT MEPEBOJIUTCS HA PYCCKUH SI3bIK
OC3THMYHBIME KOHCTPYKIHSIMU:

There, where there is no competition, one sleeps
better but lives worse (D. Phillips). — Tam, e0e nem xon-
KVpeHyuu, CRUmMCcA Jyduie, Ho Hcueemcesn xyoice (Tep.
H. A. Bonkosa).

2. B pycckux iuunpix IPEIIOKEHISIX BTOPOU IPyTI-
Bl MOJAJTEHBIH TTIAT0JI MOUb YAIIIE BCETO SKCILTUIIAPYET
3HAUCHHUEC BHYTPEHHEH BOBMOXKHOCTHU CyObeKTa «OBITh /
He OBITh B COCTOSIHUH, B CHIIaX YTO-THOO CAeaThy. YKa-
3aHHOE MOJIAIbHOE 3HAYCHUE MEET B KAYE€CTBE YCIOBHUS
HACTYIUICHUSI COOBITHSI JIUIIIb JKEJIAHUE CAaMOTO CYOBhEeKTa
OCYIIECTBUTH ACHCTBHE, TAK KaK Mpoune (pakTopsl, ode-
CIICUMBAIOIINE MPEBPAIICHUE TTOTCHIIHAIBLHOTO B JICH-
CTBHUTEIILHOE, YK€ UMCIOTCS B TIEPEIaBaeMOi CUTYAIHH.

OO61iee 3HaueHNE «OBITH B COCTOSHHH, B CHIIAX
YTO-TMOO0 CEIaThy MOXKET MU PEpEeHITUPOBATLCS B CO-
OTBETCTBUH C OCHOBHBIMH 3HAYCHUSIMU COCTOSHMS (Ha-
CTpOCHUE, 3710pOBbE, (PUHAHCH U T. IL.):

— «(He) OBITh B COCTOSIHUU BBITIOITHHUTE CHCTBHUE IO
MPUYIHHAM IICUXUYECKOTO ((PH3HUECKOTO, PHHAHCOBOTO)
Xapakrepay, MpUIeM IMCUXUIecKre (HaKTOphI Yale apy-
TUX OMPEIENIIOT BO3MOXKHOCTH CYOBEKTa, HAIpUMEp:
Tenepv Enusagema modicem eecenumsca u CRamy cno-
xotino (B. IumkoB);

— «(He) UIMEeTh CTIOCOOHOCTH BBITIOJHHUTD JICHCTBUEY,;
9Ta CIOCOOHOCTD CBSI3aHA C OMPEICICHHBIMU Ka4eCTBa-
MU, CBOHCTBaMH, YMEHHUAMH CyOBeKTa: On gooduje ne
Moz mpyoumuca u cuuman mpyo naxazanuem (B. Cy-
XOMIJIMHCKHH ).

B ncmanckoM sI3bIKe PyCCKAM MIPEATIOKEHHISIM C MO-
JaTBHBIM TJIAr0JIOM MO4Yb COOTBETCTBYIOT SKBHBAJICHT-
HBIC JIMYHBIC KOHCTPYKIUU ¢ MOJAIBHBIM IIIar0JIOM
poder: ...on uyecmeosai, umo edsa moz cmosms (H. To-
ToJIb). — ...y apenas pudo mantenerse en pie.

Ecnu mocMoTpeTh Ha MaTepuat Co CTOPOHBI UCIIaH-
CKOTO $I3bIKa, TO YBUUM, YTO UCTIAHCKUM TIPEIIOKCHNU-

SIM C MOJIQJIBHBIM TIIaroJIOM poder OOBITHO COOTBETCTBY-
0T JIBE PYCCKHE KOHCTPYKIIHU:

a) IPEATIOKEHHUS C TJIar0JIOM MOUb:

JAcaso podria yo dormir estando enferma mi
mujercita? (S. Gertopan). — Kak orce 1 mozy cnams,
Ko20a mul boneews!

0) 6e31MYHO-BO3BPATHBIC TPEIOKEHUS:

Pensé que podria trabajar mejor al aire libre
(C. Fuentes). — A nodyman, umo na 6030yxe MHe Ovl J1yu-
we padomanocw; No podia dormir tranquilo: como si en
la pieza donde dormia sospechase que hubiera entrado
un vampiro (E. Sabato). — 1 nouvio emy He chanocy — kax
6YOmo 8 KOMHAMY, 20e OH JeAHCUM, NPOHUK GAMNUD, U OH
9Mo 3Haem.

B aHmMiickoM s3BIKE pyCCKOM KOHCTPYKLHMH C TJIa-
TOJIOM MOYb COOTBETCTBYET MPEATIOKCHHS C MOAAIbHBI-
MU Tiaronamu can / to be able to:

Iloobedas, npomamnyncsa on onsms Ha OUBAH, HO 3d-
CHYMb Yoice He M02, d 11excall 0e3 08UNCEHUS, HUUKOM,
ymknyg auyo 6 nodywxy (O. M. JloctoeBckuii). — After
his meal he stretched himself on the sofa again, but now
he could not sleep, he lay without stirring, with his face
in the pillow; Ooun? Kozoa ewe xo0ums He Moiceutn,
K020a euge podica Kaxk noIomHo O1eona, u 3aovixaeuves!
(®. M. ocroeBckuii). — Alone? When you are not able
to walk, when your face is as white as a sheet and you
are gasping for breath!

AHTITUIACKUM TPEITIOKSHUSIM C MOAITBHBIMHE TJIaro-
namu can / to be able to 0OBIYHO COOTBETCTBYIOT JIBE
KOHCTPYKIIUH:

a) PyCCKHUe MPEAIOKEHUS C IIaroioM Moyb:

He had sinus trouble and he couldn’t breathe too hot
when he was asleep (J. D. Salinger). — V neco 6w eaii-
Mopum, u OH He MO2 80 CHe Oblamb Kax ciedyem (Iep.
Pura Paiit-KoBasiesa);

0) pycckue 0e3TMYHO-BO3BPATHBIC MPEITIOKECHUS:

“Why are you awake, may I ask? Were you warm
enough?” — “I'was warm enough, I just couldn’t sleep.”
(J. D. Salinger). — Ilouemy mul He cnuwb, paspeuiu y3-
nams? Tebe ne xonoono? — Hem, mue menno. Ilpocmo
He cnumcsa (nep. Pura Paiit-KoBanesa).

3. B cBs13U C BBISIBJICHHBIM MEKbSI3bIKOBBIM PACXOXK-
JICHHEM PacCMOTPHUM IMOAPOOHEE CEMaHTHKY PYCCKUX
0e31uUuH0-6036PAMHBIX TIPENIIOKEHUN CO 3HAUCHUEM
MPOIIECCYAIbHOTO COCTOSTHUS CYyOhEKTA.

4. 10. A. PoiioB nimcai, 9to Oe3MYHbIC BO3BPATHBIC
IJIaroJIbl YKa3hIBAIOT Ha CIOCOOHOCTH HEBOJIBHOTO TPO-
SIBJI€HUS ompeneneHHoro nevicrsusa. Hanpumep, B no-
cneodnee 8pemsl MHe He CRUMCs — «B TIOCIICIHEE BPeMs 5
B TAKOM COCTOSIHHH, YTO HE MOTY cHatb»; Mue 30eco
Obluumest — «s1 37€Chb B TAKOM COCTOSIHUH, YTO JIETKO
ey » [4, c. 132].

ITo 3ameuanuro C. [I. Kaunenbcona, Oe3umyHas
KOHCTPYKIUSI PeOenky ne cnumcsi BRIpaXKaeT JeHCTBUE
CIIOHTaHHOE, COBEPIIIAOIICECS TOMUMO BOJIU M JKESIIAHUS
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Hpedflomcemm CO 3HA4YeHUuem npoyeccyaibHoco COCMOoAHUSA 6 PYCCKOM, UCNAHCKOM U AH2TULICKOM SI3bIKAX. ..

numa. CpecTBOM BBIPaKEHHSI CIIOHTaHHOCTH ACHCTBHUS
SIBIICTCS] B IAaHHOM CITydae He TOJBKO Oe3THYHast KOH-
CTPYKLUS, HO M COOCTBEHHO OC3JIMYHBIN IIAr0N Cnamb-
¢s1, B KOTOPOM a(pUKC -cs1 BEIPAXKAEeT HE BO3BPATHOCTD,
a CaMOTIPOU3BOJIBHOCTG ACHCTBUS [5, ¢. 61-62].

PaccmatpuBasi ceMaHTUKY BapHaHTHBIX JIMYHBIX U
0€3IMYHO-BO3BPATHBIX MPEIIOKEHNUH C TO3ULIUI ceMaH-
TUKO-()YHKIIHOHATLHON TPAMMATHKH, MBI OTMETHIIH, YTO
B NIPSNIOKEHUH Buepa on He Moz cnambs CyObEeKT MOy
YaeT XapaKTePUCTHKY «HE CIal, TIOTOMY YTO HE XOTell
WM HE MOT B CHJTY KaKUX-TO IPUINHY, & B IPEITIOKCHUN
Buepa emy ne cnanocs — «He MOT CIIaTh IMEHHO H3-32
KaKWX-TO HEHa3BaHHBIX npuuue» [1, c. 153]. Crnenona-
TENFHO, B PYCCKOM SI3BIKE ITPH BBIPAKCHUU CEMaHTHYC-
CKOH CTPYKTYpBI «CYOBEKT U €r0 IPOLECCyalbHOE CO-
CTOSIHUE» UMEETCsl BOSMOXKHOCTB BBIOOPA MEXKITY IBYMsI
BapHaHTaAMH MOJAILHO MOTU(DHUINPOBAHHBIX MPEIIIO-
JKEHUM.

B ncnaHckoM si3pIke KOHCTPYKI[HH, OJTHOCTHIO JK-
BUBAJICHTHBIC PYCCKUM O€3JTMYHO-BO3BPATHBIM MPEJIO-
JKSHHSM MPOLIECCYaTBHOTO COCTOSIHUS CyObEKTa, OTCYT-
CTBYIOT.

Hexotopbie ncranckue yaeHbIe K OC3IMIHBIM OTHOCST
HMITEPCOHATFHBIC BO3BpPATHEIC MPEUIOKEHNS, T. €. Oec-
MOJIJICXKAIIHBIE TPEIIOKEHUS C BO3BPaTHOU (hopMoi
mIaronia B 3-M JIMIIE €fl. 9. B ¥X YiciIo BKIIOYAIOT U pac-
CMaTpHBaeMble HAMH KOHCTPYKIIUH CO 3HAYEHUEM COCTO-
SIHUSI — HETIEPEXOIHBIe CTPYKTYPHI C [JIAr0JIOM B 3-M JIUIIE
ell. 4. B UMITep(EKTHOM BPEMCHH U MIOKa3aTeeM Oe3ny-
HOCTH, YKa3bIBAIOIIIM Ha HEONPEIeTIEHHOE JIMIIO — MECTO-
UMeHueM se [6]. B Takux npeiomeHusIX mo3uLnsi HOCH-
TeJs MPU3HAKA OTCYTCTBYET, & yKa3aHHe Ha JIUIIO — HOCH-
TEIISl COCTOSTHHS — UMEETCs B KOHTEKCcTe. CpaBHUTE UCTIaH-
CKHE MPEIJIOKEHHS M X TIEPEBOIBI HA PYCCKUH A3BIK:

Se vive bien aqui. — 30eco xopouio scusemcs,; No se
trabaja los domingos. — Ilo 6ockpecenvim He padoma-
emcs; Se navega bien en esta laguna. — Xopowo naaea-
emcsa ¢ smoii 1azyne; En este tipo de colchoon se duerme
muy bien. — Ha maxom ousane cnumes ouenb Xopowio;
Se vive muy bien hoy en dia. — Ceuuac xopowio scueem-
ca; Hay quien dice que mejor se vivia en el burdel del
antiguo régimen (A. Carpentier). — Koe-xmo ymeeporcoa-
em, OYOmo npu cmapom pexcume — 8 3mMom nyonuIHoOM
Odome! — mcunocw 1yque.

[TosToMy Takme Oe3NUYHBIC MPEITIOKCHHUS MOTYT
CUUTATHCSl YACTUYHBIMHU YKBUBAJIICHTAMH PYCCKUM Oe3-
JIYHBIM TIPEIIOKEHASM CO 3HAYCHUEM IIPOIIECCYaTbHO-
'O COCTOSTHIS CYOBEKTa, CP. PYCCKO-MCIIAHCKHUE TIEPEBOJIBL:

He noxotino scusemesn ¢ smumu cnpageonugeiuumu
u yvecmuetiumu... (A. Uexor). — No se vive tranquilo con
estos justisimos y honradisimos...; Cpeou nro0etl monvko
Hxmuandp ooun 3naem, Kax jiezko ObIMUMCA NOCTe
moeo, Kak 0yps, eposa, eemep, GONHbL, 00HCOb nepeme-
warom Hebo ¢ OKeanom, 8030YX € 800010 U ZYCMO HACYI-
mam 600y kuciopooom (A. bensieB). — De todos los

humanos solo Ictiandro sabe lo bien que se respire
despues de que la tempestad, la tormenta, elviento, las
olas, la lluvia mezclan el cielo con el oceano, el aire con
el agua, enriqueciendo asi el agua en oxigeno; Tapmacos,
cuacmauevlil, waezan ecied 3a mpoiietioycom. Koeoa
enepeo, wiazaemces u 6ez mpancnopma (B. Makanun). —
Tartasov felizmente caminaba detras del trolebus.
Cuando se va para adelante se llega y sin transporte;
Kax cnysicumces, Kak scugemces, Kaxk 6ezaemcsa — K maxum
sonpocam 006po2o Ko MHe Komanoupa s npusvix (A. A3o-
necKuil). — Que como va el servicio, que como se vive
aqui, que como se corre; a preguntas de ese tipo del buen
comandante ya me acostumbré; B opyeotl paz cvesoicy.
30ecoy moowce omauuno nnaeaemca (B. benoycosa). —
Vendré otro dia, aqui tambien se nada bien.

HcnanckuM GE3TMYHBIM MPEUIOKECHUSIM B PyCCKOM
SI3BIKE MOT'YT COOTBETCTBOBATh KaK O€37TMYHO-BO3BPAT-
HBIC NIpeaoxkeHus (Se duerme mal aqui. — 30eco nnoxo
cnumcesa, ;Como se encuentra? ;jSe respira mejor?
(J. A. Mafias). — Kaxk vt cebs uyscmeyeme? Jlezue Ovi-
wumea?), TaK U HEONpeJeleHHO-TuYHbIe (Se vive
tranquilo. — ’Kueym cnokotino). Kax npaBuio, B ucnas-
CKHX OC3TMUYHBIX MPEIIOKECHUIX PaccMaTpHBACMOTO
THIA HEOOXOTUMBIM KOMIIOHEHTOM SIBJISIETCST OOCTOSITEITh-
CTBEHHOE CJIOBO CO 3HAUCHHEM MECTa, BPEMEHH, TPUIH-
HBI, yciioBus u ap. [7, c. 369].

Kak mokazan aHamu3 (pakTHIecKOro Marepuaa IByX
SI3BIKOB, PYCCKUAM O€3IIIYHO-BO3BPATHBIM MPEITIOKECHUSIM
COOTBETCTBYIOT HCIIAHCKHUE:

a) Oe3IMYHbIC MPEATIOKCHUS ¢ MOANbHOU (hopMOit
se puede + inf:

Tam u oviwumcs necue, u weymumes ayyue (FO. Kop-
TBIXaHOBA). — Alld se respira y se puede bromear mejor;

0) TMYHBIC TIPE/TIOKEHHUSI C COOTBETCTBYIOIIAM 00-
CTOSITEIECTBEHHBIM KOMIIOHEHTOM:

vtwanoce nezko (A. bensier). — Respiraba con
facilidad;, 51 6ce-maxu 2osopio: 6 6030yxe, nomomy umo
0bLULATIOCH C8000OHO U J1€2K0, Kak 20e-HuOyOb 6 [Ipuio-
me oouHHaoyamu y eepuiunvl Invopyca (A. AOGpaMoB,
C. AbpamoB). — Digo “en el aire”, pues respirabamos
libre y facilmente como en el Albergue de los Once
situado sobre la cima del Elbruz; Bnpouem, vl He 6epu-
me cie3am, — npubasuIa ona, — HO A Naayy He Ol 8AC:
mHe npocmo naauemcs (V. Tonuapos). — A pesar de que
Usted no cree en las lagrimas — aniadio ella —, pero yo
no lloro para Usted, simplemente lloro; Matickas nouv
OvLIa Muxa u 1acKo8d, — U C1AOKO CRAIOCh CMAPUKY
(U. Typrenes). — La noche de mayo era tranquila y
serena, y el viejo durmié con un suerio dulce y apacible;

B) MIPEIIOKEHHS C MOJATBHBIM IJIaroJioM poder:

Bce pasbpenuco u cxopo 3acuynu no ceoum nocme-
asm. OoHomy Huuukosy moivKo He cnanocy. E2o mvicau
o6oopcmeosanu (H. Toronn). — ...todos se separaron y se
durmieron en sus respectivos lechos. Unicamente
Chichikov no podia dormir. Sus pensamientos estaban
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despiertos; — Xopouwio omovixaemcs, Unvsc? (Y. Ait-
MatoB). — ;/Si puedes descansar bien Ilias?

T') HaPTUIUITHATBHBIC TPEITOKCHIS:

Ewmy ne cnanocw, u on ysuoen, umo ¢ coceoueti Kpo-
eamu Kmo-mo NOOHANCS U CIA NPUOTIUICAMBCS K HeMy
(T. OkyneBckast). — Y como no estaba dormido, habia
visto levantarse de otra de las camas a otro yacente y
acercarse a hablarle; I[loonsnucy 6ce: om mana 00 enu-
Ka, Ha mecme Hukomy He cudenocwy (V. Apxunosa). —
Nadie permanecio sentado, desde el mas anciano hasta
el mas pequerio;

1) aIbCKTUBHBIC TTPEITOKCHIS:

— He3z00posumcs. — Bcem 6am nezdoposumcs. A s
6om 300pos... (M. Topwknit). — Me siento mal. — Todos
os sentis mal. En cambio yo, ya veis, estoy tan sano, —
Tot —umo? Onsams nemoncemcen? (M. Topbkuit). — ;Que
te pasa? ;Te sientes mal de nuevo?

€) MPEATIOKCHHUS C AHATUTHYCCKIMU HOMUHAIIASMHE:

Hosopes npusemcmeosan e2o no-opysicecku u cnpo-
cun: xaxkogo emy cnanocey (H. Torons). — Nozdrev lo
saludo amistosamente y le pregunto como habia pasado
la noche; Oonoti monvko nAMOL pome HCunocCh 1e2Ko u
c60600mn0 (A. Kynipun). — Tan solo la quinta compania
llevaba una vida desahogada, sin agobios;

) pa3IHMYHBIC HEM30CEMHICCKIE KOHCTPYKIIHH:

He cnumcs. He mozy (A. Yexo). — No tengo sueiio.
Me es imposible (nep. J. Lopez-Morillas).

CemaHTHKa PYCCKUX 0€3IUYHO-BO3BPATHBIX IMPE-
JIOXKCHUN MOXET TaKKe MEePeaBaThCsl HA MCIIAHCKUN
SI3BIK TP TOMOIIH Tieprdpas, IpeaIoKeHUsIME ¢ METa-
bopuyeckiM 3HaYCHUEM, (PPA3COTOTHUCCKUMHU C/THHU-
namu (cM. 00 aTom moapodHee [8, c. 115-120]).

JI71st TUTIONIOTUM AHTYIMICKOTO MPEUIOKEHHUS OTIIO-
3UIHS TIOIICKANTHOCTH/OECIIOIC)KANIHOCTE HE pelie-
BaHTHA, IIOCKOJIBKY ITO3HIIUS TIOIIEKAIIETO B CHHTAKCH-
YECKOU CTPYKTYPE MPEITIOKEHNMS BCET/Ia SKCILTHIINPOBA-
Ha U BCE MPEIUIOKCHUS SIBILIFOTCS ITOUIKAIIHBIMH [ 1,
c. 149].

[ToaTOMY B aHIIIMIICKOM SI3BIKE LTS [IEPEaYr CEMaH-
THUKU PYCCKOTO O€3JIMYHO-BO3BPATHOTO IIPEIIOKCHUS
tuna Mue ne pabomaemcsi UCTIONb3YIOTCS JINYHBIC KOH-
CTPYKLHUH Pa3HBIX TUIIOB!

a) TUYHBIC aJbEeKTUBHBIC U BEpOATIBHBIC KOHCTPYK-
in: Eil He cnumca. — She s not sleepy,; Emy scueemcs
xopowo. — He lives well, Ham 30ecv scusemca ouerv
NI0X0, K8APMUPA KPOXOMHAS, HO Mbl HEe MOANCEM OCMA-
sumv borvHyio mams. — Things are very difficult for us /
Life is really tough / rough for us here, and the apartment
is tiny, but we 've got to stay with our sick mother; B smom
pas [lonenvra pazoesana manenvrozo bpama, KOmopomy
6ecb 0eHb He300POBUNOCH, UMOD YIOHCUMb €20 CRAMb
(®. M. Jocroesckuit). — This time Polenka was undress-
ing her little brother, who had been unwell all day and
was going to bed (nep. Constance Garnett);

0) JINYHbBIC MTPEATIOKSHHUS C MOIATIbHBIMH [JIATOJTAMH:

Mnue ne nuwemcs. — I just can’t write; Buepa emy ne
cnanoco. — Yesterday he could not sleep; Emy sce ne
cnanocw. Mano-nomany oasewnuti 0opas /[yneuxu cman
6o3nuxamo nped Hum... (©. M. [locroeBckuii). — He
could not get to sleep. By degrees Dounia’s image rose
before him... ; Mue 3aémpa pano ecmaeamn, necna 8
decamb yacos, a Huxaxk e cnumcesa (Lynn Visson) — [ 've
got to get up early tomorrow, I went to bed at 10:00, and
just can’t get to sleep / fall asleep (nep. JI. Buccon).

I'maron ymupamoscs B pycCKOM S3bIKE yIIOTPEOISIETCS
HCKITIOYUTETHHO C OTPUIIAHHEM U 0003HaUYaeT BO3MOXK-
HOCTb 4eJ0oBeKa ymepers: Bom Huxuma Heopviu ne
xouem, a ympem... Mue genvowep ckazan... ympem! A s
xouy — ne ymupaemcs (M. Topwkuil). — Nikita Egorich,
here, does not want will. The assistant surgeon told me
he. And I want to die — but can’'t;

B) JIMYHBIC MPEIJIOKEHUsI C 00CTOATEIIbCTBEHHBIM
KOMIIOHCHTOM, OTCYTCTBYIOIIMM B PYCCKOM BapHaHTE:
Mmne ne nuwemcsa. — My writing is going badly, Pazymu-
xuny ne cuoenocw na cmyne (O. M. JlocroeBckuii). —
Razumihin could not sit still on his chair (nep. Constance
Garnett); Bam 6ce 8pems He cudenocwy Ha mecme...
(®. M. docroeBckwii). — I have learnt that my sister re-
ceived a letter this morning. You have hardly been able
to sit still all this time... (nep. Constance Garnett);

r) BepOasbHBIE KOHCTPYKIIMU C IJIATOJIOM f0 have:
Ham nnoxo 30eco scusemcea. — We're having a really
hard time here; Mue 3a6mpa naoo coams omuem, yoice
no3ono, a ne nuwemcsa. — The deadline for my report is
tomorrow, and its late, but I’'m having real trouble
writing;

JT) THYHBIC TIPESIUIOKCHUS C AHATUTHYSCKUM COYCTa-
HHEM miarona feel ¢ Hapeunem: OH cHOBa €2 Ha NOCMeEb,
ckazas os0e. «Hezdoposumca mne...» (M. Topbkuii). —
And he lay down again, saying to his uncle, — “I don’t
feel well.”

€) aIbCKTUBHBIC KOHCTPYKIUH C (POPMATBHBIM if.
TakuM crocoOOM MEepeBOAATCS B OCHOBHOM PYCCKHE
0e3UYHBIC TPEUIOKCHUS ¢ 0000IICHHBIM CyOBEKTOM.
Ecnu B pycckoit 6e31HMYHON KOHCTPYKIUH JIOKATUBHOE
00CTOSATEILCTBO HAXOAUTCSI B IPETIO3HIIUH, TO B AHIJIHIA-
CKOM TPEAJIOKECHUH C if OHO MOXKET MepeMenarbcs B
MOCTHO3ULMIO: B necy neeko Ovtumumcs. — It is easy to
breathe in the woods (nep. D. Phillips);

)K) TIACCHBHBIC MAPTHUIUITHAIBHBIC KOHCTPYKIIHH:
Emy 6ce epezunoces, u 6ce cmpannvie maxue Obliu epesul:
8ce2o yauge npeocmasisaiocs emy, Ymo oH 20e-mo 8
Agppuxke, ¢ Ecunme, ¢ xaxom-mo oaszuce (O. M. Jlocto-
esckuil). — He was haunted by day-dreams and such
strange day-dreams, in one, that kept recurring, he fan-
cied that he was in Africa, in Egypt, in some sort of oasis
(nep. Constance Garnett).

3) OMHCATENbHBIE KOHCTPYKIMU: Ymo-mo ce2o0us
MHe He pabomaemca. — For some reason I don't feel
like working today.
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Hpedﬂoofceﬂwz CO 3HA4YeHuem npoyeccyaibHoco COCMOsAHUA 6 PYCCKOM, UCNAHCKOM U AHSAUUCKOM S3bIKAX. ..

Cormocrasienne (hopM BEIpaKEHHUS IPOLIECCYaTHHO-
TO COCTOSIHHSI CYyOBEKTa B TpeX SI3bIKaX ITOKA3ajo, UTo
rpaMMaTHYCCKas OMMO3UIMS JIHIHOCTE/OC3TUIHOCTD
MPEe/ICTaB/ICHA B JAHHOM CEMAaHTHUKO-(QYHKIIHOHAIEHOM
TOJIE TT0-Pa3HOMY.

Pycckoit 6e3nn4H0-BO3BpaTHON KOHCTPYKIUU B HC-
MTAHCKOM SI3BIKE MOYKET COOTBETCTBOBATh KaK OC3IHYHas,
TaK ¥ JIMYHAS KOHCTPYKIHMS C MOJIAIBHBIM IJ1arojioM, B
TO BpeMsI KaK B aHIIUHACKOM — TOJNBKO JINYHASI C MOJIAJIb-
HBIM [J1arojioM win 6e3 Hero. CpaBHUTE MPEIOKEHHUSI B
TpEeX S3bIKAX:

Oonasicovl OH Yenyio 3Uumy coscem He MOonui ceoell
KOMHAMbL U YMEepicoa, 4mo 3mo oagce npusmuee,
nomomy umo 6 xonooe ayuute cnumcesi (O. M. Jloctoes-
ckuit). — Se le habia visto pasar todo un invierno sin
fuego, y el decia que esto era agradable, ya que se duerme
mejor cuando se tiene frio. — He spent one whole winter
without lighting his stove, and used to declare that he
liked it better, because one slept more soundly in the cold
(nep. Constance Garnett).

BhIsIBICHHBIE MEXKBA3BIKOBEIC PACXOKICHUS TPEOy-
0T 0c000T0 BHUMaHHUsI K CEMaHTHKE, BhIpakaeMou
PYCCKHMU O€3TMIHO-BO3BPATHBIMH MPEITOKCHUSIMH, HE
HUMEIOIIIIMH MIPSIMBIX SKBHBAJICHTOB B IBYX JPYTHX S3bI-
Kax. Pe3ynbTarsl MpOBEIEHHOTO HCCIIEIOBAHMS TIPUME-
HSIIOTCS IPH O0YUCHUH CTYACHTOB BY30B TAHHBIM SI3BIKAM
KaK MHOCTPaHHBIM H IIPH TIEPEBOJIE.
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